
Parish Bulletin for the week of September 30, 2018 
Office and Mailing Address: 1920 Toronto Street, Regina, SK   S4P 1M8 
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18-та. НЕДІЛЯ ПО П’ЯТИДЕСЯТНИЦІ. ГОЛОС 1-ий.  
НЕДІЛЯ ПІСЛЯ ВОЗДВИЖЕННЯ ЧЕСНОГО ХРЕСТА. 

ПІСЛЯСВЯТО ВОЗДВИЖЕННЯ ЧЕСНОГО ЖИВОТВОРЯЩОГО 
ХРЕСТА. СВЯТОÏ МУЧЕНИЦІ СОФІÏ І ТРЬОХ ÏÏ ДОЧОК: ВІРИ, 

НАДІÏ ТА ЛЮБОВІ.  
 18-th. SUNDAY AFTER PENTECOST. TONE – 1.  

SUNDAY AFTER ELEVATION OF CROSS. AFTERFEAST OF 
EXALTATION OF THE CROSS. MARTYRS SOPHIA AND DAUGHTERS 

FAITH, HOPE AND LOVE.  
 

 
 
Please let Parish Council President Orest Warnyca know of anyone 
who is in the hospital or is convalescing at home or if you may, for 
any other reason, wish to have a visit from a priest call 306-584-
1844 or 306-584-0501. 

 

Descent of the Holy Spirit 
Ukrainian Orthodox Church (Sobor)  

in Regina 

Український Православний  
Собор Зіслання Св. Духа в 
Реджайні 

    1305 – 12th Avenue 
 Regina, SK    S4P 4L6 

      And serving the congregations of   
       St. Michael’s in Candiac,  
      Selo Gardens Chapel,  
      St. Volodymyr’s in Moose Jaw 

  



Orthodox faith teaches us the importance of interceding on behalf of others through 
Prayer. In our prayers today please remember the following faithful who are 
hospitalized, convalescing or ill: Individuals will be kept on the prayer list for one 
month. 
Madeline (0904) Doug (0904)                                                                                                         Gladys (0904) William O 0904 
Jim (0904 Ksenia(0904)  Donna 0904 Savelia (0904) 
Diana Ov (0904) 
Bill D (0904) 
Edward B (0904) 
Stan G (0904) 

Brent (0904) 
Nick (0904) 
Zora (0904) 

      Yaroslaw (94) 

 
 

Sophie (0904) 
 Orest (0904) 
Andrea (0904) 

Mary R (0904) 
Steve (0904) 

      Bill Ber(9-4) 
      Fr. Nazari (94) 

     

      And those in care homes or similar situations: 
Carolina Miller Bill Warnyca Larry Trafananko 
Christina Spak Doreen Kuyek John Hneda 

   
(Please let Bulletin Editor Yaroslaw Lozowchuk (306-501-9200) know if there are 
others who we should pray for.) 
And those in special or extraordinary situations:  We pray for peace in Ukraine. 
Вічна Пам'ять! Memory Eternal to all (11,000 plus) who died in the conflict in 
Ukraine these past weeks and months. 
Let us also remember in prayer the needs of those suffering from: 
• persecution and forced migration of the Muslim Rohingya 
minority by the State of Myanmar. 
• starvation facing the people Sudan and Yemen. 
• The continuing horrible destruction in Syria and the Middle East. 
• Let us continue to pray that God’s grace fill the lives of the 
families who experienced this great loss and that the Lord accept the souls of those 
who died in the Humboldt crash into His Kingdom. 
• Let us pray for the families who lost family members and 
homes in the fires, floods tsunamis, and earthquakes in Greece, India, Indonesia 
and Italy.  Memory Eternal to all who died. 
• Let us also pray that the Lord bless us with a loving 
and caring pastor.  

 
We welcome volunteers to help do readings .  
 
Любов - основа християнства. 
Будьмо добрішими, ніж прийнято, бо у кожного своя війна, бої і втрати. Живи просто, люби щедро, 
вникай в потреби іншого пильно, говори м'яко... 
А решта - май надію на Господа. Саме любов, - ні віра, ні догматика, ні містика, ні аскетизм, ні піст, ні 
довгі моління не надають людині істинного вигляду християнина. Все втрачає силу, якщо не буде 
основного - любові до людини. 
Святитель Лука Войно-Ясенецький 
 



 
TROPAR OF SUNDAY IN TONE  1 
When the stone had been sealed by the Jews, 
and the soldiers were guarding Your Most 
Pure Body, You arose on the third day, O 
Saviour, granting life to the world. Therefore, 
the Powers of Heaven cried out to You, O 
Giver of Life: Glory to Your Resurrection, O 
Christ. Glory to Your Kingdom. Glory to Your 
Providence, O only lover of mankind.  
 
TROPAR OF FEAST IN TONE 1 
O Lord, save Your People and bless Your 
inheritance! Grant victory to Orthodox 
Christians over their adversaries, and by Your 
Cross preserve Your Commonwealth.  
 
KONDAK OF SUNDAY IN TONE 1  
As God, You arose from the tomb in glory, 
raising the world together with Yourself. 
Human nature praises You as God, for death 
has vanished. Adam exults, O Master. Eve 
rejoices, for she is freed from bondage and 
cries out: You, O Christ, are the One Who 
gives resurrection to all.  
GLORY to the Father and to the Son and 
to the Holy Spirit.  
KONDAK OF MARTYRS IN TONE 1  
Sophia’s most holy children, Faith, Hope and 
Love, have appeared to us, and through grace 
have defeated the wisdom of the Hellenes. 
They suffered and showed to be victorious, 
they received the heavenly crown from Christ 
our master.  
NOW AND FOREVER and to the ages of 
ages. Amen.  
KONDAK OF FEAST IN TONE 4  
O Christ God, Who was voluntarily raised up 
on the Cross, be compassionate to the new 
Commonwealth which bears Your name. 
Gladden all Orthodox Christians by Your 
power, granting them victory over enemies;  
bestowing on them the invincible trophy, Your 
weapon of peace.  
 
PROKIMEN 7 
Exult the Lord our God and worship the 
footstool of His feet for it is holy. 

The Lord reigns, let the peoples rage. 

 

 
ТРОПАР НЕДІЛЬНИЙ НА ГОЛОС 1  
Хоч камінь запечатали юдеї, і воїни стерегли 
Пречисте Тіло Твоє, воскрес Ти на третій день, 
Спасе, даруючи світові життя. Ради цього Сили 
Небесні взивали до Тебе, Життєдавче, Слава 
Воскресінню Твоєму, Христе, слава Царству 
Твоєму, слава Провидінню Твоєму, Єдиний 
Чоловіколюбче.  

 
ТРОПАР ЧЕСНОГО ХРЕСТА НА ГОЛОС 1 
Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови насліддя 
Твоє, перемогу правосланим на супротивників 
подай і Хрестом Твоїм охороняй нас, оселю Твою.  

 
КОНДАК НЕДІЛНИЙ НА ГОЛОС 1 
Воскрес єси, як Бог, із гробу у славі і світ із Собою 
воскресив, людське єство, як Бога, оспівує Тебе, і 
смерть щезла. Адам же торжествує, Владико, і Єва 
нині, з неволі визволяючись, радується, взиваючи. 
Ти єси Христе, Той, що всім подаєш воскресіння.  

 

СЛАВА Отцю і Сину і Святому Духові.  

КОНДАК МУЧЕНИЦЯМ НА ГОЛОС 1 
Сoфiï святoï найсвятiшi дiти: Вiра, Надiя i Любoв, 
нам явилися, мудрiсть єллiнську благoдаттю 
перемoгли i, пoстрадавши, вийшли 
перемoжницями, вiнцем небесним вiд Владики всiх 
Христа прикрашенi.  

І НИНІ і повсякчас і на віки вічні, Амінь.  

КОНДАК ЧЕСНОГО ХРЕСТА НА ГОЛОС 4 
Ти, що вознісся на Хрест з волі Своєї, Христе Боже, 
даруй милосердя Твої новій оселі, що носить Імя 
Твоє. Звесели силою Твоєю православних 
християн, подаючи їм перемогу над супротивникам 
зброєю миру, непоборним знаменем перемоги.  

 
ПРОКИМЕН НА ГОЛОС 7 
Господь Вoзнесiте Гoспoда, Бoга нашoгo i 
пoклoняйтеся пiднiжжям нiг Йoгo, бo святе вoнo. 

Гoспoдь вoцарився, нехай гнiваються люди. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

   



Апостол - Epistle 
2 до коринтян 9:6-11 
Ukrainian Bible (UKR) 
6 А до цього кажу: Хто скупо сіє, той скупо й жатиме, а хто сіє щедро, той щедро й жатиме! 
7 Нехай кожен дає, як серце йому призволяє, не в смутку й не з примусу, бо Бог любить того, хто з 
радістю дає! 
8 А Бог має силу всякою благодаттю вас збагатити, щоб ви, мавши завжди в усьому всілякий 
достаток, збагачувалися всяким добрим учинком, 
9 як написано: Розсипав та вбогим роздав, Його справедливість триває навіки! 
10 А Той, Хто насіння дає сіячеві та хліб на поживу, нехай дасть і примножить ваше насіння, і нехай 
Він зростить плоди праведности вашої, 
11 щоб усім ви збагачувались на всіляку щирість, яка через нас чинить Богові дяку. 

2 Corinthians 9:6-11 
New Revised Standard Version (NRSV) 
6 The point is this: the one who sows sparingly will also reap sparingly, and the one who sows bountifully 
will also reap bountifully. 7 Each of you must give as you have made up your mind, not reluctantly or under 
compulsion, for God loves a cheerful giver.8 And God is able to provide you with every blessing in 
abundance, so that by always having enough of everything, you may share abundantly in every good 
work. 9 As it is written, “He scatters abroad, he gives to the poor; 
    his righteousness endures forever.” 
10 He who supplies seed to the sower and bread for food will supply and multiply your seed for sowing and 
increase the harvest of your righteousness. 11 You will be enriched in every way for your great generosity, 
which will produce thanksgiving to God through us; 

 
ALLELUIA IN TONE 1 
Remember Your congregation, which You have 
purchased from the beginning. Alleluia. 
  
God is our King from the ages, He has wrought 
salvation in the midst of the earth. Alleluia. 

АЛИЛУЯ НА ГОЛОС 1 
 Згадай грoмаду Твoю, яку придбав Ти 
спoчатку. Алилуя. 

Бoг Цар наш спoкoнвiку, учинив спасiння 
пoсеред землi. Алилуя. 

 

 

Євангелія – Gospel 
Євангеліє від Матвія  18:23-35 
Ukrainian Bible (UKR) 
23 Тим то Царство Небесне подібне одному цареві, що захотів обрахунок зробити з своїми рабами. 
24 Коли ж він почав обраховувати, то йому привели одного, що винен був десять тисяч талантів. 
25 А що він не мав із чого віддати, наказав пан продати його, і його дружину та діти, і все, що він мав, 
і заплатити. 
26 Тоді раб той упав до ніг, і вклонявся йому та благав: Потерпи мені, я віддам тобі все! 
27 І змилосердився пан над рабом тим, і звільнив його, і простив йому борг. 
28 А як вийшов той раб, то спіткав він одного з своїх співтоваришів, що був винен йому сто динаріїв. 
І, схопивши його, він душив та казав: Віддай, що ти винен! 
29 А товариш його впав у ноги йому, і благав його, кажучи: Потерпи мені, і я віддам тобі! 
30 Та той не схотів, а пішов і всадив до в'язниці його, аж поки він боргу не верне. 
31 Як побачили ж товариші його те, що сталося, то засмутилися дуже, і прийшли й розповіли своєму 
панові все, що було. 
32 Тоді пан його кличе його, та й говорить до нього: Рабе лукавий, я простив був тобі ввесь той борг, 
бо просив ти мене. 
33 Чи й тобі не належало змилуватись над своїм співтоваришем, як і я над тобою був змилувався? 
34 І прогнівався пан його, і катам його видав, аж поки йому не віддасть всього боргу. 
35 Так само й Отець Мій Небесний учинить із вами, коли кожен із вас не простить своєму братові з 
серця свого їхніх прогріхів. 



 
 Matthew 18:23-35 
New Revised Standard Version (NRSV) 
23 “For this reason the kingdom of heaven may be compared to a king who wished to settle accounts with 
his slaves. 24 When he began the reckoning, one who owed him ten thousand talents was brought to 
him; 25 and, as he could not pay, his lord ordered him to be sold, together with his wife and children and all 
his possessions, and payment to be made. 26 So the slave fell on his knees before him, saying, ‘Have 
patience with me, and I will pay you everything.’ 27 And out of pity for him, the lord of that slave released 
him and forgave him the debt. 28 But that same slave, as he went out, came upon one of his fellow slaves 
who owed him a hundred denarii;  and seizing him by the throat, he said, ‘Pay what you owe.’ 29 Then his 
fellow slave fell down and pleaded with him, ‘Have patience with me, and I will pay you.’ 30 But he refused; 
then he went and threw him into prison until he would pay the debt. 31 When his fellow slaves saw what had 
happened, they were greatly distressed, and they went and reported to their lord all that had taken 
place. 32 Then his lord summoned him and said to him, ‘You wicked slave! I forgave you all that debt 
because you pleaded with me. 33 Should you not have had mercy on your fellow slave, as I had mercy on 
you?’ 34 And in anger his lord handed him over to be tortured until he would pay his entire debt. 35 So my 
heavenly Father will also do to every one of you, if you do not forgive your brother or sister  from your 
heart.” 
 

ЗАДОСТОЙНИК 
Величай, душе моя, преславне народження Божої Матері.  
ІРМОС, ГОЛ. 8  
Таємничий рай Ти, Богородице, що незорана виростила Христа. Він на землі насадив Хресне 
життєносне Древо. Тим то нині, як підносимо Його, вклоняємось Йому, і Тебе величаємо.  
 
ПРИЧАСНИЙ 
Хваліть Господа з небес, хваліть Його в вишніх. Алилуя. 
Чашу спасіння прийму, й Ім’я Господнєпризову. Алилуя. 
 
INSTEAD OF “ IT IS TRULY WORTHY....”  
Magnify, O my soul, the Most Precious Cross of the Lord.  
 
IRMOS, IN TONE 8 
You are a Mystical Paradise, O Theotokos, who, untilled,  
has brought forth Christ. Through Him the Life-Bearing Wood of the Cross  
was planted on the earth. At its exaltation on this day, we worship Him and  
we magnify You.  
 
COMMNION VERSE 
Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia. 
The light of Your Countenance, O Lord, has been signed upon us. Alleluia.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



         Вісімнадцята Неділя після П'ятидесятницi  -  о. Ігор Куташ  

             СКІЛЬКИ РАЗІВ?  

Сьогоднішня Євангелія [Матвія 18:23-35 - це вже вдруге, ми читаємо її в цьому році, так як, через 
Перескок Євангелії від Луки – ось тут, закінчивши недільні читання Євангелії від Матвія - Пасха була 
досить рано цього року 2015-го - а ми ще не можемо почати читання Євангелії від Луки, отож ми 
повертаємося до Матвія (оце ж регулярно читаємо в Одинадцяту Неділю після П'ятидесятниці)] дає нам 
Притчу про Несправедливого слугу, який не пробачав невеликий борг перед ним свого друга, хоча він 
сам був помилуваний нескінченно велику заборгованість його королем. Справа абсолютно ясно: Бог 
прощає нам нескінченне число гріхів - багатьох з яких ми й невсвідомляли. Чи не повинні й ми нести 
терпляче образи проти нас? Чи не повинні й ми прощати нескінченно?  

Це зрозуміло з відповіді Ісуса на питання, поставлене Петром, яке послужило вступом до притчі. Петро 
був запитав: «Господи,- скільки разів брат мій може згрішити проти мене, а я маю прощати йому? Чи 
до семи раз?» Число сім досить символічне. У Біблії воно означає повноту. Іншими словами, Петро, 
можливо, очікував, що Ісус скаже йому простити кожен гріх його брата. Та Господь ще більше 
завдання дав йому і нам. Він сказав: «Не кажу тобі – до семи раз, але аж до семидесяти разів по семи!» 
Він використав символічну цифру аже тричі, щоб показати, що не може бути й гадки, щоб відмовити 
прощення будькому.  

Прощення є головною темою у вченні Господа нашого Ісуса Христа. Він же вчив Своїх учнів молитися 
так: «Прости нам довги наші, як і ми прощаємо довжникам нашим». Іншими словами, Він показав, що 
благословення вибачення, що ми отримуємо від Бога, залежить від того, як ми відкриваємо свої серця 
до інших. Ми слухаємо? Чи просили ми в Бога допомоги в нашому житті, і, здавалося, наштовхнулися 
на стіну? Проблема може бути в тому, що ми звели цю стіну самі собі, відмовляючись пробачити 
іншим.  

З іншого боку, це не є незвичайним для людини намагатися знайти легший спосіб догодити Богові. 
Було б непогано, ми думаємо, якщо б ми могли просто записати собі кількість разів, коли хтось зробив 
щось неправильно з нами, а потім, після досягнення певної кількости, просто списати цю людина для 
себе і не мати більше нічого спільного з ним, або з нею. Справді, багато-хто саме так і поступає, і 
вважає, що добре роблить. Чому ж терпіти повторні образи? Так собі міркуємо.  

Та Господнє правило багато важчі вимоги ставить перед нами. Він від нас вимагає саме найкраще, чого 
тільки може людина дати з себе. Він каже нам бути досконалими, як досконалий Отець наш Небесний, і 
очікує від нас слідувати цій, здавалося б, неможливій програмі. «Але я - лише лю»ина", кажемо ми. Але 
Господь, як видно, чогоось більшого очікує від справжньої людини. Він каже нам, що справжня 
людськість означає уподібнення Богу, Який створив людину на Свій образ. Іншими словами, Ісус 
закликає нас ставати по-справжньому – людьми!  

 Брати і сестри, давайте приймемо цей виклик! Якщо ми ще не в силі чинити, як Він каже, давайте, не   
задовольняймося чимось меншим. Терпляче, смиренно, з вірою, давайте йдімо вперед, приймаючи  
маленькі кроки прощення щодня, поки, нарешті, ми не навчимося робити це абсолютно вірно, як Сам Він 
це робить.  

 
Eighteenth Sunday after Pentecost. - Fr. Ihor Kutash  
Today’s Gospel reading [Matthew 18:23- 35 – it is the second time we are reading it this year, since, due to the 
Lukan Jump, having finished the Sunday readings of the Gospel of St. Matthew - since Pascha was quite early 
this year 2018 - and we may not yet begin the readings from the Gospel of St. Luke, we are returning to St. 
Matthew (this one is regularly read on the Eleventh Sunday after Pentecost)] gives us the Parable of the Unjust 
Servant, who would not forgive a small debt his friend owed him, even though he himself had been pardoned an 
infinitely greater debt by his king. The point is quite clear: God forgives us an infinite number of sins – to many 



of which we are quite oblivious. Ought we not to bear patiently the wrongs which are done to us? Ought we not 
to forgive infinitely?  

This is clear from Jesus’ answer to the question posed by Peter, which served as an introduction to the parable. 
Peter had asked: “Lord how often shall my brother sin against me, and I forgive him? As many as seven times?” 
The number seven is quite symbolic. In the Bible it stands for completeness. In other words, Peter may have 
expected that Jesus would tell him to forgive every slight that his brother gave him. But Jesus went even further 
when He said: “I do not say to you seven times, but seventy times seven.” He used the symbolic digit three times 
to show that there should not even be any question of withholding forgiveness.  

Forgiveness is a major theme in the teaching of Jesus. He even taught the disciples to pray: “Forgive us our debts 
as we forgive our debtors”. In other words, He showed that the blessing of forgiveness that we receive from God 
depends upon how we open our hearts to others. Are we listening? Have we been asking for God’s help in our 
lives and seemed to have run up against a wall? The problem may well be that we have erected that wall 
ourselves by refusing to forgive others.  

On the other hand it is not unusual for a person to try to find an easier way of pleasing God. It would be nice, we 
think, if we could just jot down the number of times someone did something wrong to us, and then, after a 
certain number had been reached, simply write that person off and have nothing more to do with him or her. In 
fact many people do just that and believe that they are doing well. Why be taken for granted or hurt over and 
over?  

Yet our Lord offers us a rule which requires nothing less than the very best of which we are capable. He tells us 
to be perfect as God is perfect and expects us to follow this seemingly impossible program. “But we are only 
human”, we cry. Yet the Lord seems to see something more lofty about being human than we have seen until 
now. He tells us that true humanity means becoming like God, Who made humans in His image. In other words, 
Jesus challenges us to become truly human.  

Brothers and sisters, let’s get on with the challenge. If we are not yet capable of doing as He says, let us 
nonetheless agree to settle for nothing less. Then, patiently, humbly, hopefully, in faith, let us move on, taking 
little steps of forgiveness each day, until at last we have got it quite right.  

 

 
 



 
SEPTEMBER – OCTOBER SERVICES  
Descent of the Holy Spirit Ukrainian Orthodox Church Sobor and Area: 
Saturday September 29 – 6:00 pm – Akathyst – Selo Chapel  
Sunday September 30 - 10:00 am – Reader’s Service – Sobor  
Sunday September 30 – 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish 
with a loving pastor. 
Saturday October 6 – 6:00 pm – Akathyst – Selo Chapel  
Sunday October 7 - 10:00 am – Divine Liturgy – Sobor – Father Rauliuk presiding  
Sunday October 7 – 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish with a 
loving pastor. 
Saturday October 13 – 6:00 pm – Vesper Service – Selo Chapel  
Sunday October  14 - 10:00 am – Divine Liturgy – Sobor – Father Shiyan presiding 
Sunday October 14 – 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish with 
a loving pastor. 
Saturday October 20 – 6:00 pm – Akathyst – Selo Chapel  
Sunday October 21 - 10:00 am – Reader’s Service – Sobor  
Sunday October 21 – 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish with 
a loving pastor. 
Saturday October 28 – 6:00 pm – Vesper Service – Selo Chapel – Father Rauliuk 
Sunday October 28- 10:00 am – Divine Liturgy – Sobor – Father Rauliuk presiding 
Sunday October 28 – 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish with 
a loving pastor. 

            
ANNOUNCEMENT 
1. Used Eyeglasses - Please donate your used eyeglasses to the Lions International to help those in 

need in the developing countries.  A collection box is located at the church’s back door.  If you require 
additional information – please speak to Wally Kaminski  

 
2. SEARCH FOR VOLUNTEERS TO PROVIDE LEADERSHIP AND SERVE ON 

WORKING GROUPS IN REALIZING UOCC 100 Regina Parish Celebration 
Program 

a. Parish Recognition – Preparing Parish Nominees List for Saint Andrew 
Centenary Award 

b. Historical Research – History of Parish, collection of audio-visual materails and 
oral history interviews 

c. Organizing 2019 Centenary Khram Weekend and the Episcopal Visitation  
d. Organizing the Hosting of the St. Andrew Icon/Relic Visit to our Parish 
e. Church Iconography and Crafts Photography - Publication Project 
f. Planning and staging of Family Camp Pilot 
g. Special Issues Community Outreach Project – docu-series 
h. Organizing the Servant leadership Workshop 

 These are great opportunities to learn, grow and contribute.  So please consider 
volunteering and inform Parish President Orest Warnyca of your interest to serve. 
 

3. Proposed - Approved in Principle (Parish Council Meeting August 20, 
2018/Ratified by Quarterly Meeting September 9, 2018) UOCC 100 Regina Parish 
Celebration Program 
The National Jubilee Committee – UOCC has defined the centenary year as beginning 
August 1, 2018 and ending July 31, 2019. 
In light of the above, it is proposed that our Parish: 

a) hold its Centenary Special Event Celebration during our Khram in 2019; and 



b) extend an invitation to our Eparchial Bishop – Metropolitan Yurij to make a canonical 
visitation to our Parish for the Centenary Celebration - Khram the weekend of June 15-16, 
2019. 

Furthermore, that the following undertaken as UOCC 100 Regina Parish Projects: 
A. Honoring the past: 

I. Recognize and honor both those living and deceased for making substantive 
contributions to the life and development of our Parish by nominating them for 
recognition with the UOCC St. Andrew Centenary Award; - see draft list of 
nominations of Regina members (Living and Deceased) for the national, eparchial 
and youth level of recognition. A local parish list of nominations will be developed 
later in the Fall. 

II. Update our Parish History Summary from the time of our 75th Parish Jubilee to the 
present; 

III. Undertake the writing of a detailed history of our parish; 
IV. Undertake a systematic collection of pictures and audio-visual items which 

document our Parish history; 
V. Undertake a collection of oral histories with our older Parish members; and 

VI. Submit a condensed version of our Parish history for inclusion in the planned UOCC 
Parish history. 

B. Celebrating the Present: 
I. As part of our 2019 Khram hold a celebratory banquet and the Saturday night before 

sponsor a significant spiritual-cultural performance open to the public; 
II. Host a visit to Regina and area of the Centenary St. Andrew Icon with relic; 

III. Undertake the photographing of our icons and other artistic items and prepare for 
publication of a limited edition of 25 copies (?) an artbook documenting our rich 
iconographic – artistic legacy and have it available for perusal on our website; and 

IV. Work on organizing a family camp in conjunction with other UOCC Parishes in the 
Spring of 2019. 

V. The Mission and Education Committee to undertake as part of our UOCC Centenary 
celebrations an educational outreach – to our members, members of other Orthodox 
and non-Orthodox Christian communities and the general public – via audio-visual 
docu-series presentations by the best authorities on six strategic issues relating to 
our health and well-being and that of our children and grandchildren.  

Following is the proposed list of issues: 
a. October - Diabetes and Obesity  
b. November - Christ Revealed – Establishing proof for the 

Resurrection  
c. December - Healing from GMO’s – Glyphosate  
d. February - Autoimmune and Health Gut Issues  
e. March – Addictions  

It is proposed that on the third Sunday of the Month either in the afternoon or evening a two-hour 
presentation would be made using the docu-series material and then the following Saturday or Sunday a 
four hour workshop would be held for those wishing to pursue the topic in greater depth.  All the material of 
the docu-series would be available for loan on a memory stick for those who wished to get even a deeper 
understanding of the topic at their own pace – the remaining 12-14 hours. 

 
C. Preparing for the Future: 

I. Complete the establishment of the Regina Descent of the Holy Spirit, Ukrainian 
Orthodox Foundation as a major legacy for the coming generation in celebration of 
the UOCC 100; 

II. Organize a Parish community discussion of the need for an updated refreshed view 
of our community identity; and 

III. Sponsor a Servant Leadership Training Seminar (Targeting our youth 17– 30, but 
open to all ages) inviting participation of our UOCC members from the Central 
Eparchy and beyond. 

 



4. Preliminary List of Nominations of Regina Members for the Saint Andrew 
Centenary Award - the National and Eparchial Levels an the Youth 
Category 
Please note – the Saint Andrew Centenary Award recognizes contributions to the life of 
our church at three levels. The National level recognizes those individuals who have 
made a contribution by serving on national bodies (Consistory, St. Andrew’s College 
Board of Directors, National Executives of USRL, USRA, UWAC and UOY-CYMK or 
contributed as artists and academics).  The Eparchial level recognized service on the 
Eparchial-regional level (Eparchial Rada, summer camp boards of directors, regional 
choirs, provincial executives of the lay organizations, other regional bodies relating to 
the church).  The Parish level recognizes contributions at the parish level 
(brotherhood, sisterhood, cantors, choir members, Sunday school teachers, 
hospodars, serving on parish councils and committees, church project board of 
directors, cooks, kitchen volunteer helpers, Ukrainian Kitchen managers, etc.). 
 
The following list only names nominees at the national and eparchial levels. 

a. Deceased 
i. National Level 

1. Paul Hleck 
2. Dmytro Kereluke 
3. Orest Pasieka 
4. Alex Patryluk 
5. John D.Stratiychuk 

b. Living 
i. National Level 

1. Sonia Bremner 
2. Tony Harras 
3. Wayne Hydeman 
4. Edward Klopoushak (Awarded) 
5. Sonia Korpus 
6. Yaroslaw Lozowchuk 
7. Cathy Luciuk 
8. Gerald Luciuk 
9. Natalie Ostryzniuk 
10. Olyne Patryluk 
11. Steve Pillipow 
12. Steve Senyk 
13. Vasyl Stratiychuk 
14. Orest Warnyca 
15. Michael Zaleschuk 

ii. Eparchial 
1. Ernie Cherepuschak 
2. Jim Chorney 
3. Vera Feduschak 
4. Carolyn Griffin-Warnyca 
5. Walter Kaminski 
6. Vincent Ostryzniuk 

iii. Youth 
If we have missed some individuals that should be on the list, please inform our President 
Orest Warnyca. 
 
 


